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Pregnancy-Speci�c Patient Reminder Card

فيجويا (فينجوليمود)
البطاقة التذكيرية الخاصة بالحمل

Figoya (�ngolimod) 



Before Starting Figoya (Fingolimod) Treatment

• Figoya (Fingolimod) is contraindicated in pregnant 
women and women of childbearing potential 
(including adolescents) not using e�ective 
contraception.

• Your doctor will explain the teratogenic risk (risk of 
causing birth defects) and measures to minimize this 
risk before and during treatment.

• A pregnancy test must be conducted and veri�ed as 
negative by a doctor before starting treatment.

• You must use e�ective contraception while on 
treatment and for 2 months after stopping 
Fingolimod. Talk to your doctor about the most 
e�ective contraception options available to you.

• Please read the Fingolimod Patient Guide lea�et 
provided by your doctor.

 

قبل بدء علاج فيجويا (فينجوليمود)

أو  الحوامل  للنساء  (فينجوليمود)  فيجويا  استخدام  يمنع   •
النساء ذوات القدرة على الإنجاب (بما في ذلك المراهقات) 

اللواتي لا يستخدمن وسائل منع الحمل الفعالة.

للجنين  تشوهات  حدوث  مخاطر  بشرح  طبيبك  سيقوم   •
والإجراءات اللازمة لتقليل هذا الخطر قبل وخلال العلاج.

يجب إجراء اختبار حمل والتحقق من نتيجته السلبية من قبل   •
الطبيب قبل بدء العلاج.

ولمدة  العلاج  أثناء  فعالة  حمل  منع  وسائل  استخدام  يجب   •
شهرين بعد إيقاف فينجوليمود. ناقشي مع طبيبك الخيارات 

الأنسب  لك.

• يرجى قراءة كتيب دليل المريض الخاص بـ فينجوليمود المقدم 
من طبيبك.
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While You Are Taking Figoya (Fingolimod) 

•  Women must not become pregnant during 
treatment and for 2 months after discontinuing 
treatment. 

•  Patients must use e�ective contraception while 
taking Fingolimod.

•  Pregnancy tests should be repeated at suitable 
intervals.

•  Your doctor will provide regular counselling on the 
serious risks to the fetus.

•  If you become pregnant or plan to become pregnant, 
discuss immediately with your doctor - treatment 
must be discontinued.

•  In case of pregnancy, your doctor will provide 
medical counselling and evaluation of potential 
outcomes.

• An ultrasonography examination should be 
performed and treatment will be discontinued.

أثناء استخدام فيجويا (فينجوليمود)

• يحظر الحمل اثناء استخدام العقار ولمدة شهرين بعد ايقاف 
العلاج.

الفعالة  الحمل  منع  وسائل  استخدام  المريضات  على  يجب   •
أثناء تناول فينجوليمود.

• يجب إعادة اختبارات الحمل على فترات مناسبة.

المخاطر  حول  منتظمة  إرشادات  بتقديم  طبيبك  سيقوم   •
الجسيمة للجنين.

مع  ذلك  ناقشي  للحمل،  تخططين  أو  حاملاً  أصبحت  إذا   •
طبيبك فورًا – يجب التوقف عن العلاج.

وتقييم  طبية  إرشادات  الطبيب  سيقدم  الحمل،  حالة  في   •
النتائج المحتملة.

إيقاف  وسيتم  الصوتية،  فوق  بالموجات  فحص  إجراء  يجب   •
العلاج.
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After Stopping Figoya (Fingolimod) Treatment

•   Inform your doctor immediately if your MS worsens 
(e.g., weakness or visual changes) or if you notice any 
new symptoms after stopping treatment due to 
pregnancy.

•  E�ective contraception is required for 2 months after 
stopping Fingolimod, due to the time needed for the 
medicine to be eliminated from the body.

بعد إيقاف علاج فيجويا (فينجوليمود)

التصلب  مرض  تفاقم  لاحظت  إذا  فورًا  طبيبك  أبلغي   •
أي  أو  الرؤية)  تغيرات  أو  الضعف  (مثل  المتعدد  العصبي 

أعراض جديدة بعد التوقف عن العلاج بسبب الحمل.

• يجب استخدام وسائل منع الحمل الفعالة لمدة شهرين بعد 
من  الدواء  لخروج  اللازمة  المدة  بسبب  العلاج  عن  التوقف 

الجسم.
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Reporting Adverse Events or Requests for 
Information

You can report any side e�ects, complaints, or adverse 
events, or request additional copies of the educational 
materials, through:
Alrazi Pharmaceutical Industries Factory Co. – Saudi 
Arabia
Pharmacovigilance Department:
• Telephone: +966 13 8281919
• Phone: +966 55 483 3113
• Fax: +966 13 8281313
• Email: PV@alrazi-pharma.com
• Or via the website:
https://www.alrazi-pharma.com/pharmacovigilance/

Saudi Food and Drug Authority (SFDA)
National Pharmacovigilance Center (NPC):
• Uni�ed Contact Center: 19999
• Email: npc.drug@sfda.gov.sa
• Or online at: https://ade.sfda.gov.sa

الإبلاغ عن الآثار الجانبية أو الشكاوى 

يمكنك الإبلاغ عن أي أعراض جانبية أو شكاوى، أو طلب نسخ 
إضافية من المواد التعليمية من خلال:

العربية  المملكة   – الدوائية  للصناعات  الرازي  مصنع  شركة 
السعودية

قسم التيقظ الدوائي (سلامة الأدوية):
• الهاتف: ٨٢٨١٩١٩ ١٣ ٩٦٦+
• الجوال: ٤٨٣٣١١٣ ٥٥ ٩٦٦+

• الفاكس: ٨٢٨١٣١٣ ١٣ ٩٦٦+
PV@alrazi-pharma.com :البريد الإلكتروني •

• أو عبر الموقع الإلكتروني:
/https://www.alrazi-pharma.com/pharmacovigilance

(SFDA) الهيئة العامة للغذاء والدواء
المركز الوطني للتيقظ الدوائي:

• مركز الاتصال الموحد: ١٩٩٩٩
npc.drug@sfda.gov.sa :البريد الإلكتروني •

https://ade.sfda.gov.sa :أو عبر الموقع الإلكتروني •
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